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Национальные праздники 
этнических меньшинств Китая

Раскрываются многообразие и уникальность художественных тради-
ций в контексте истории праздничной культуры национальных меньшинств 
Китая. Праздник как отпечаток человеческой культуры отражает основные 
события истории и повседневной жизни отдельных народов. Рассматриваются 
алгоритм проведения праздничных мероприятий, а также неповторимое свое-
образие их этнолокальных художественных интерпретаций – фольклорная 
обрядовость и религиозная символика, ритуалы сельского труда и семейные 
развлечения, танцевальная пластика и музыка. Театрально-зрелищные пред-
ставления являются неотъемлемой частью современной культуры Китая 
и бережно сохраняются, воплощаясь в различных художественных формах.

Цели статьи – дать художественную оценку древним праздничным 
ритуалам Китая, танцам и музыкальному оформлению, выявить их 
специфические характеристики, положенные в основу современных фе-
стивалей этнических меньшинств.

Китай – страна многонациональная, в которой представители народ-
ности хань составляют большинство населения. В результате переписи, 
проведенной в 1954, 1964, 1982, 1990, 2000, 2010 гг., было выявлено, что 
численное соотношение представителей титульной нации и других на-
циональных групп менялось: темпы роста населения различных этни-
ческих групп Китая ускорялись по сравнению с ростом числа народно-
сти хань.

Сосуществование многих этносов в границах одного государства 
способствует развитию культурного обмена, а также сохранению уни-
кальных художественных традиций каждого народа. Во многом этому 
способствует праздничная культура, включающая песни, танцы, ше-
ствия, красочное оформление, театрализацию древних обрядов и памят-
ных дат. Национальный праздник как художественный феномен пред-
ставляет ценный практический материал для научного исследования.

Интеграция культур сформировала общие стереотипы, характерные 
для всей страны. В то же время традиционная культура каждого народа 
влияет на культуру титульной нации, изменяя ее. Изучение феномена 
праздников открывает множество кодов культуры в целом, отраженных 
в искусстве посредством образов и символов.

В КНР официально признаны 56 этнических групп. Национальные 
меньшинства проживают в основном в материковом Китае и на Тайване. 
Общая их численность составляет 8,49 % населения материковой ча-

120

Веснік Беларускага дзяржаўнага ўніверсітэта культуры і мастацтваў 2021 / № 1 (39)

РЕ
П
кальных художественных традиций каждого народа. Во многом этому 

П
кальных художественных традиций каждого народа. Во многом этому 
способствует праздничная культура, включающая песни, танцы, шеПспособствует праздничная культура, включающая песни, танцы, ше
ствия, красочное оформление, театрализацию древних обрядов и памятПствия, красочное оформление, театрализацию древних обрядов и памят
ных дат. Национальный праздник как художественный феномен предПных дат. Национальный праздник как художественный феномен пред

О
Сосуществование многих этносов в границах одного государства 

О
Сосуществование многих этносов в границах одного государства 

способствует развитию культурного обмена, а также сохранению униОспособствует развитию культурного обмена, а также сохранению уни
кальных художественных традиций каждого народа. Во многом этому Окальных художественных традиций каждого народа. Во многом этому 
способствует праздничная культура, включающая песни, танцы, шеОспособствует праздничная культура, включающая песни, танцы, ше

З
ческих групп Китая ускорялись по сравнению с ростом числа народно

З
ческих групп Китая ускорялись по сравнению с ростом числа народно
сти хань.Зсти хань.

Сосуществование многих этносов в границах одного государства ЗСосуществование многих этносов в границах одного государства 
способствует развитию культурного обмена, а также сохранению униЗспособствует развитию культурного обмена, а также сохранению уни

И
циональных групп менялось: темпы роста населения различных этни

И
циональных групп менялось: темпы роста населения различных этни
ческих групп Китая ускорялись по сравнению с ростом числа народноИческих групп Китая ускорялись по сравнению с ростом числа народно

Сосуществование многих этносов в границах одного государства ИСосуществование многих этносов в границах одного государства 

Т
проведенной в 1954, 1964, 1982, 1990, 2000, 2010 гг., было выявлено, что 

Т
проведенной в 1954, 1964, 1982, 1990, 2000, 2010 гг., было выявлено, что 
численное соотношение представителей титульной нации и других наТчисленное соотношение представителей титульной нации и других на
циональных групп менялось: темпы роста населения различных этниТциональных групп менялось: темпы роста населения различных этни
ческих групп Китая ускорялись по сравнению с ростом числа народноТческих групп Китая ускорялись по сравнению с ростом числа народно

О
Китай – страна многонациональная, в которой представители народ

О
Китай – страна многонациональная, в которой представители народ

ности хань составляют большинство населения. В результате переписи, 

О
ности хань составляют большинство населения. В результате переписи, 

Опроведенной в 1954, 1964, 1982, 1990, 2000, 2010 гг., было выявлено, что Опроведенной в 1954, 1964, 1982, 1990, 2000, 2010 гг., было выявлено, что 
численное соотношение представителей титульной нации и других наОчисленное соотношение представителей титульной нации и других на

Р
специфические характеристики, положенные в основу современных фе

Р
специфические характеристики, положенные в основу современных фе
стивалей этнических меньшинств.

Р
стивалей этнических меньшинств.

Китай – страна многонациональная, в которой представители народРКитай – страна многонациональная, в которой представители народ
ности хань составляют большинство населения. В результате переписи, Рности хань составляют большинство населения. В результате переписи, 

И
ритуалам Китая, танцам и музыкальному оформлению, выявить их 

И
ритуалам Китая, танцам и музыкальному оформлению, выявить их 
специфические характеристики, положенные в основу современных феИспецифические характеристики, положенные в основу современных фе
стивалей этнических меньшинств.Истивалей этнических меньшинств.

Китай – страна многонациональная, в которой представители народИКитай – страна многонациональная, в которой представители народ

Й
и бережно сохраняются, воплощаясь в различных художественных формах.

Й
и бережно сохраняются, воплощаясь в различных художественных формах.

 – дать художественную оценку древним праздничным Й – дать художественную оценку древним праздничным 
ритуалам Китая, танцам и музыкальному оформлению, выявить их Йритуалам Китая, танцам и музыкальному оформлению, выявить их 
специфические характеристики, положенные в основу современных феЙспецифические характеристики, положенные в основу современных фе

Б
развлечения, танцевальная пластика и музыка. Театрально-зрелищные пред

Б
развлечения, танцевальная пластика и музыка. Театрально-зрелищные пред
ставления являются неотъемлемой частью современной культуры Китая Бставления являются неотъемлемой частью современной культуры Китая 
и бережно сохраняются, воплощаясь в различных художественных формах.Би бережно сохраняются, воплощаясь в различных художественных формах.Г
образие их этнолокальных художественных интерпретаций – фольклорная 

Г
образие их этнолокальных художественных интерпретаций – фольклорная 
обрядовость и религиозная символика, ритуалы сельского труда и семейные Гобрядовость и религиозная символика, ритуалы сельского труда и семейные 
развлечения, танцевальная пластика и музыка. Театрально-зрелищные предГразвлечения, танцевальная пластика и музыка. Театрально-зрелищные пред
ставления являются неотъемлемой частью современной культуры Китая Гставления являются неотъемлемой частью современной культуры Китая 

У
события истории и повседневной жизни отдельных народов. Рассматриваются 

У
события истории и повседневной жизни отдельных народов. Рассматриваются 
алгоритм проведения праздничных мероприятий, а также неповторимое свое

У
алгоритм проведения праздничных мероприятий, а также неповторимое свое
образие их этнолокальных художественных интерпретаций – фольклорная Уобразие их этнолокальных художественных интерпретаций – фольклорная 
обрядовость и религиозная символика, ритуалы сельского труда и семейные Уобрядовость и религиозная символика, ритуалы сельского труда и семейные 
развлечения, танцевальная пластика и музыка. Театрально-зрелищные предУразвлечения, танцевальная пластика и музыка. Театрально-зрелищные пред

К
Китая. Праздник как отпечаток человеческой культуры отражает основные 

К
Китая. Праздник как отпечаток человеческой культуры отражает основные 
события истории и повседневной жизни отдельных народов. Рассматриваются Ксобытия истории и повседневной жизни отдельных народов. Рассматриваются 
алгоритм проведения праздничных мероприятий, а также неповторимое своеКалгоритм проведения праздничных мероприятий, а также неповторимое свое
образие их этнолокальных художественных интерпретаций – фольклорная Кобразие их этнолокальных художественных интерпретаций – фольклорная 

И
Раскрываются многообразие и уникальность художественных тради

И
Раскрываются многообразие и уникальность художественных тради

ций в контексте истории праздничной культуры национальных меньшинств Иций в контексте истории праздничной культуры национальных меньшинств 
Китая. Праздник как отпечаток человеческой культуры отражает основные ИКитая. Праздник как отпечаток человеческой культуры отражает основные 
события истории и повседневной жизни отдельных народов. Рассматриваются Исобытия истории и повседневной жизни отдельных народов. Рассматриваются 



сти Китая [3]. Согласно данным переписи населения 2010 г., в стране 
насчитывается 18 народностей с населением более миллиона человек – 
это чжуаны, хуэй, маньчжуры, уйгуры, мяо, туцзя, тибетцы, монголы, 
дун, буи, яо, бай, корейцы, хани, ли, казахи и дай. Люди, принадлежа-
щие к разным этническим группам, имеют различные представления об 
истории и о мире в целом, что естественным образом нашло выраже-
ние в языке и в культурных традициях, в одежде и правилах повседнев-
ной жизни. По этим особенным признакам человек отождествляет себя 
с той или иной народностью.

Обратимся к конкретным примерам. Народность чжуан (более 
16 млн человек) проживает на югозападе Китая. В их культуру включе-
ны праздники ханьцев: Весны, Цинмин, лодокдраконов, Середины осе-
ни, канун Нового года и др.), а также чжуанов. Новый год чжуаны празд-
нуют на месяц раньше, чем ханьцы – 30 ноября по лунному календарю. 
Один из оригинальных национальных праздников чжуан связан с обра-
зами коровы или быка – это Новый год, Праздник духа быка. Бык в древ-
ности почитался многими народами как священное животное, вопло-
щающее могущественную и грозную силу, божественную власть и пло-
довитость. В Китае театрализованное торжество представлено в форме 
обряда освящения скотоводства. В центре праздничного действа – танец 
весеннего быка (коровы) (рис. 1), имеющий древний религиозный смысл 
и связанный с формулой заклинания, которая во время представления 
как благословение передается публике и положительно влияет на даль-
нейшее благополучие в хозяйстве и в быту [6, c. 135]. В танце отражена 
церемония поклонения тотемным образам коровы и быка. Этим культо-
вым животным «приписывается» способность обеспечить людям бога-
тую и счастливую жизнь.

Бык как персонаж обряда изготавливается из бамбука (маска плетет-
ся из тонкой бамбуковой соломки и покрывается тканью темного и жел-
того цветов; часть ткани идет на туловище. Во время исполнения танца 
два артиста поддерживают чучело за бамбуковые палки и имитируют 
характерные движения животного. Все действо сопровождается песня-
ми на сюжеты о сельском труде.

Образность, запечатленная в танцевальных движениях, имеет бога-
тые культурные коннотации, отражающие древние традиции земледель-
цев и скотоводов и религиозные представления о жизни. Чжуаны вери-
ли в то, что все в мире одухотворено, а душа может существовать отдель-
но от тела. В их представлениях болезнь является признаком отделения 
души. Поэтому заклинание как главная часть праздника было предна-
значено для «умиротворения» душ коровы и быка и получения прибав-
ления поголовья скота. Ритуал включает такие действия, как имитация 
уборки сарая, приготовление корове отборной соломы в пищу, обеспе-
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чение отдыха быку (освобождение его в этот день от вспашки земли). 
В настоящее время сельский труд изменился и бык не используется в ка-
честве животного для пахоты, поэтому ритуал поклонения получил дру-
гое значение – он служит символом любви ко всему живому на земле.

Обязательной частью проведения праздников были развлечения 
и игры. Праздник духа быка в Китае включен в самостоятельный цикл 
«Ба Инь», сопровождающийся музыкой и пением. Его название симво-
лизирует восемь основных видов музыкальных инструментов («восемь 
звучаний»). Их характерные тембры различны и узнаваемы: чжун – ме-
таллические колокола и колокольчики; ши – каменные литофоны; фоу – 
глиняные окарины и дудочки; гэ – барабаны из кожи; сы – инструменты 
со струнами из шелковых нитей (цитра и др.); му – деревянные ксило-
фоны; пао, или шэн – с корпусом из тыквы-горлянки; чжу – бамбуковые 
флейты. Веселые и быстрые традиционные мелодии «Ба Инь» исполня-
ют на популярных в Китае инструментах – сона, большие и малые та-
релки, большой и малый гонг, малый барабан, «деревянная рыба», бара-
бан цинь-цинь. Обычно к празднику участники готовят мелкие поделки, 
окрашенные в символические цвета – красный и белый. Теплая атмос-
фера этого дня выражает пожелания счастливой семейной жизни.

С образованием КНР народность хуэй (в пер. с кит.  «почтенные, пра-
воверные мусульмане»), численность которой 10 млн человек, была офи-
циально признана как самостоятельная этническая группа. Компактно 
они проживают в основном на севере Китая, исповедуют ислам хана-
фитского толка, за что неоднократно подвергались гонениям. Тем не ме-
нее они объединялись и сохранили свою самобытность, культуру. Джон 
Эспозито в «Оксфордской истории Ислама» опубликовал народную ле-
генду о происхождении этой народности. В ней рассказывается, как им-
ператор Тан увидел во сне знамение – появление новой религии: лев как 
символ ислама победил слона, олицетворявшего буддизм. Это видение 
взволновало императора, и он обратился к своим астрологам за толко-
ванием. По их совету он отправил послов к Мухаммеду с просьбой при-
слать в Китай проповедников новой веры. 300 арабских посланцев при-
ехали в Китай и их потомство от браков с китаянками дало начало на-
роду хуэй [2].

Культурные ценности хуэй в основном формировались под влияни-
ем ислама в соединении с местными китайскими традициями. В процес-
се объединения этих двух культурных ветвей сложилось самобытное 
художественное культурное наследие. Народ хуэй отмечает три основ-
ных праздника: Разговения, Гульбан (мусульманский, который празд-
нуют и уйгуры) (рис. 2), Шэн Цзи.

Гульбан проводится 10 декабря по исламскому календарю. Дата ча-
сто меняется в основном изза расхождений в методах расчета по лунно-
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му и григорианскому календарям, разница между которыми составляет 
10–11 дней [5, c. 15]. Название праздника переводится как «жертва», но 
встречаются и другие варианты, например «праздник верного сыновне-
го благочестия». К этому дню хозяйки готовят много блюд (обязатель-
но тушеного ягненка), занимаются уборкой дома (это является частью 
празднества). Торжество отмечается шумно и весело с родственниками 
и знакомыми, что символизирует надежду на гармоничное сосущество-
вание с близкими людьми.

После большого застолья принято с семьей посещать кладбище и ис-
полнять молитвенный обряд в память о своих предках. В мечети в этот 
день проводится торжественное утреннее богослужение, которое обя-
зательно посещают все взрослые мужчины. После окончания обрядо-
вых действий перед храмом устраиваются музыкальные представления 
с танцами. В составе большого оркестра обычно присутствуют барабаны 
и другие ритмические инструменты. Музыкальное сопровождение тан-
цев отличается энергичной и сложной ритмикой. Танцор, держа в ру-
ках барабан, задает определенный ритм и темп. Характерно, что голова 
танцора более подвижна по сравнению с другими частями тела и особое 
значение придается мимике, выразительности глаз. Пластичные движе-
ния рук и ног в танце имитируют скачки лошади с прыжками. В театра-
лизованной форме часто передаются повадки других животных – ястре-
ба, лебедя, тигра, леопарда и т. д. Таким образом, в танце сфокусированы 
и опоэтизированы приметы кочевой жизни северного края (рис. 3).

Народ Тибета (более 6 млн человек), проживающий на северозападе 
Китая, с VII в. имеет свою древнюю письменность и особую азбуку на 
основе разновидности индийского слогового письма брахми, принцип 
которого схож с европейским (читается слева направо). По вероиспове-
данию большинство тибетцев являются буддистами, что оказало влия-
ние на формирование культуры.

Летоисчисление тибетцы ведут по собственному лунному календа-
рю, определяют даты проведения традиционных праздников, включа-
ющих характерные местные обычаи и обряды. Наиболее почитаемые 
ими праздники Весак (день рождения, просветления и ухода в нирвану 
Будды Шакьямуни), Новый год, фонарей, простокваши (Шотон), купа-
ния, урожая и др. Новый год (или праздник Весны) тибетцев и народно-
сти хань проводятся 1 января по лунному календарю. Его отмечают ре-
лигиозными танцами лам, театрализованными постановками. Шотон, 
посвященный Будде, сопровождается традиционными народными гу-
ляниями, представлениями на открытом воздухе, ночными огнями [3].

В тибетском праздничном календаре важной датой является 7 ян-
варя – день поклонения горным богам, сопровождающийся танцем 
«Двенадцать Сян» (рис. 4). Этот театрализованный ритуал с масками 
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выражает идею торжества: Сян (китайский зодиак) назван в честь вось-
ми имен животных и четырех персонажей из различных мифов. Они на-
поминают двенадцать знаков зодиака, известных народу хань, но имею-
щих некоторые особенности у тибетцев. Эти символы в разных областях 
проживания тибетского народа имеют различия. Так, в Наньпине (се-
верная часть провинции Сычуань) распространены ритуальные танцы 
с масками льва, тигра, леопарда, дракона, коровы, овцы, медведя, феник-
са мужского и женского, феи, большого и малого призраков. В Луннане 
(городской округ в провинции Ганьсу) танец «Двенадцать Сян» интер-
претируется иначе: разные маскисимволы шести животных олицетво-
ряют шесть этнолокальных групп тибетцев. Каждая маска представляет 
собой двух разных животных: лев – крысу и кролика, корова – коро-
ву и змею, тигр – тигра и лошадь, курица – цыпленка и овцу, дракон – 
дракона и обезьяну, свинья – свинью и собаку [4, c. 158]. Маски живот-
ных и танец двенадцати месяцев являются художественной аллегорией 
представлений тибетцев о гармоничном сосуществовании человека со 
всеми другими живыми существами, а также выражением благодарно-
сти природе, надежды на урожайный год. Маски в тибетском искусстве 
изображают различные человеческие характеры.

В 1956 г. была создана автономная область Бай, в которой прожива-
ет около 80 % общего числа байцев. Частично эта народность расселена 
в провинциях Гуйчжоу, Сычуань и Хунань. Согласно данным переписи 
населения, в 2010 г. в стране проживало 19,3 млн представителей этой 
национальности, занимающей 14е место среди всего населения этниче-
ских меньшинств Китая [8, с. 55–58]. Народность бай (в пер. с кит. «бе-
лые люди») является единственной этнической группой в Китае, проис-
хождение названия которой связано с цветом. Для байцев белый цвет 
имеет важное символическое и культурное значение.

Одежда народности бай отражает культурно-историческое развитие 
этой этнической группы. Национальный костюм, изменяясь под влия-
нием социальной среды, приобретал уникальнонеповторимые черты: 
преобладание белого цвета в праздничной одежде; характерный прямой 
крой платья с короткой талией и обязательной вышивкой, синие ши-
рокие брюки, вышитая обувь. Торжественные женские головные уборы, 
изогнутые в форме полумесяца, обычно белого цвета, что символизиру-
ет снег. Вышитые на мужских шляпах слова ветер, цветы, снег и луна, 
а также узоры из множества цветных нитей – романтические объекты, 
часто используемые в литературе, символизируют красоту природы че-
тырех времен года (рис. 5).

В целом для народности бай характерно декорирование одежды вы-
шивкой на манжетах, вокруг выреза и талии, на обуви, сумках, поду-
шках и т. д. В многообразии узоров выделяются тематические группы: 
образы животных (тигр, лев и др.), растительный мир (пион, камелия, 
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слива), астрономические объекты (солнце, луна), геометрические моти-
вы (круг, квадрат), абстрактные композиции, составленные из несколь-
ких тем.

Среди национальных праздников народности бай самыми значи-
тельными являются Праздник факелов (отмечается 24го числа 6го ме-
сяца по лунному календарю) и Ярмарка богини Гуаньинь. К Празднику 
факелов байцы наряжаются, дети красят ногти в красный цвет, симво-
лизирующий огонь. К застолью готовятся угощения из свинины и мяса 
коз. Устанавливается большой факел из стеблей бамбука и сосновых 
ветвей (около 20 м высотой), который украшается фруктами, фонарями 
и фейерверками. В его верхней части развевается большой флаг, а вокруг 
факела – несколько небольших. Иероглифы на флагах отражают надеж-
ды байцев на мир, хорошую погоду, богатый урожай.

Буддийские праздники органично вплелись в китайскую культуру. 
В байских провинциях отмечается традиционный Праздник трех хра-
мов (Сичжоу Шэнъюань, Цзинъуи, Мацзиуи), который выпадает на 
23–25е дни 4го месяца по лунному календарю. В это религиозное со-
бытие множество верующих людей совершают торжественное шествие 
вокруг буддийских святынь в окрестностях Дали. Сельские жители (со-
ставляют большинство населения), сохранившие веру в духов природы 
(гор, солнца, грома, деревьев и др.), поклоняются языческим божествам. 
Праздник Гуаньинь устраивается у подножия горы Цянь 15–20 марта. 
Мартовская ярмарка (второе название праздника), помимо религиозно-
го значения, символизирует мирное соседство народностей, населяю-
щих югозапад Китая [1].

Актеры Байского театра музыкальной драмы во время Мартовской 
ярмарки разыгрывают представления малых форм с песнями и танца-
ми. Особенно популярны выступления под названием «Да Бэньцюй» 
(«Большой цикл песенных сказов») [7, c. 51], в которых отражаются раз-
нообразные формы народного творчества. В них участвуют два артиста 
из народа – музыкантисполнитель на трехструнном щипковом инстру-
менте саньсянь с корпусом в виде головы дракона и сказитель (рис. 6). 
Тексты историй создавались на фольклорной основе с сохранением ди-
алектов. После основания КНР в театре организован хор и расширил-
ся инструментальный состав за счет струнносмычкового эрху и струн-
нощипкового юэциня. Продолжительность литературномузыкальных 
выступлений длилась около двух часов.

Сказы как популярный народный жанр звучали на ярмарках, празд-
ничных застольях. Сказители и музыканты в качестве литературной ос-
новы часто выбирали стихи национальных поэтов прошлого, например 
Яна Фу  (杨黼, 1370–1455) из династии Мин. Цикл сказов «Да Бэньцюй» 
включает более 80 песен на разные сюжеты, раскрывающие особенности 

125

Тэорыя і гісторыя мастацтва

Р
алектов. После основания КНР в театре организован хор и расширил

Р
алектов. После основания КНР в театре организован хор и расширил

Рся инструментальный состав за счет струнноРся инструментальный состав за счет струнно
ипкового юэциня. Продолжительность литературноРипкового юэциня. Продолжительность литературно

выступлений длилась около двух часов.Рвыступлений длилась около двух часов.

Е
саньсянь

Е
саньсянь с корпусом в виде головы дракона и сказитель (рис. 6). 

Е
 с корпусом в виде головы дракона и сказитель (рис. 6). 

Тексты историй создавались на фольклорной основе с сохранением диЕТексты историй создавались на фольклорной основе с сохранением ди
алектов. После основания КНР в театре организован хор и расширилЕалектов. После основания КНР в театре организован хор и расширил
ся инструментальный состав за счет струнноЕся инструментальный состав за счет струнно

П
нообразные формы народного творчества. В них участвуют два артиста 

П
нообразные формы народного творчества. В них участвуют два артиста 
из народа – музыкант

П
из народа – музыкант

П
и

П
и

П с корпусом в виде головы дракона и сказитель (рис. 6). П с корпусом в виде головы дракона и сказитель (рис. 6). 
Тексты историй создавались на фольклорной основе с сохранением диПТексты историй создавались на фольклорной основе с сохранением ди

О
ми. Особенно популярны выступления под названием «Да Бэньцюй» 

О
ми. Особенно популярны выступления под названием «Да Бэньцюй» 
(«Большой цикл песенных сказов») [7, c. 51], в которых отражаются раз

О
(«Большой цикл песенных сказов») [7, c. 51], в которых отражаются раз
нообразные формы народного творчества. В них участвуют два артиста Онообразные формы народного творчества. В них участвуют два артиста 

и Оисполнитель на трехструнном щипковом инструОсполнитель на трехструнном щипковом инстру
 с корпусом в виде головы дракона и сказитель (рис. 6). О с корпусом в виде головы дракона и сказитель (рис. 6). 

З
ярмарки разыгрывают представления малых форм с песнями и танца

З
ярмарки разыгрывают представления малых форм с песнями и танца
ми. Особенно популярны выступления под названием «Да Бэньцюй» Зми. Особенно популярны выступления под названием «Да Бэньцюй» 
(«Большой цикл песенных сказов») [7, c. 51], в которых отражаются разЗ(«Большой цикл песенных сказов») [7, c. 51], в которых отражаются раз
нообразные формы народного творчества. В них участвуют два артиста Знообразные формы народного творчества. В них участвуют два артиста 

ИАктеры Байского театра музыкальной драмы во время Мартовской ИАктеры Байского театра музыкальной драмы во время Мартовской Иярмарки разыгрывают представления малых форм с песнями и танцаИярмарки разыгрывают представления малых форм с песнями и танца
ми. Особенно популярны выступления под названием «Да Бэньцюй» Ими. Особенно популярны выступления под названием «Да Бэньцюй» 

Т
Мартовская ярмарка (второе название праздника), помимо религиозно

Т
Мартовская ярмарка (второе название праздника), помимо религиозно
го значения, символизирует мирное соседство народностей, населяюТго значения, символизирует мирное соседство народностей, населяю

Актеры Байского театра музыкальной драмы во время Мартовской ТАктеры Байского театра музыкальной драмы во время Мартовской 
О

(гор, солнца, грома, деревьев и др.), поклоняются языческим божествам. 

О
(гор, солнца, грома, деревьев и др.), поклоняются языческим божествам. 

нь устраивается у подножия горы Цянь 15–20 марта. 

О
нь устраивается у подножия горы Цянь 15–20 марта. 

Мартовская ярмарка (второе название праздника), помимо религиозноОМартовская ярмарка (второе название праздника), помимо религиозно
го значения, символизирует мирное соседство народностей, населяюОго значения, символизирует мирное соседство народностей, населяю

Р
ставляют большинство населения), сохранившие веру в духов природы 

Р
ставляют большинство населения), сохранившие веру в духов природы 
(гор, солнца, грома, деревьев и др.), поклоняются языческим божествам. Р(гор, солнца, грома, деревьев и др.), поклоняются языческим божествам. 

нь устраивается у подножия горы Цянь 15–20 марта. Рнь устраивается у подножия горы Цянь 15–20 марта. 
Мартовская ярмарка (второе название праздника), помимо религиозноРМартовская ярмарка (второе название праздника), помимо религиозно

И
бытие множество верующих людей совершают торжественное шествие 

И
бытие множество верующих людей совершают торжественное шествие 
вокруг буддийских святынь в окрестностях Дали. Сельские жители (соИвокруг буддийских святынь в окрестностях Дали. Сельские жители (со
ставляют большинство населения), сохранившие веру в духов природы Иставляют большинство населения), сохранившие веру в духов природы 
(гор, солнца, грома, деревьев и др.), поклоняются языческим божествам. И(гор, солнца, грома, деревьев и др.), поклоняются языческим божествам. 

Й
мов (Сичжоу Шэнъюань, Цзинъуи, Мацзиуи), который выпадает на 

Й
мов (Сичжоу Шэнъюань, Цзинъуи, Мацзиуи), который выпадает на 

о месяца по лунному календарю. В это религиозное соЙо месяца по лунному календарю. В это религиозное со
бытие множество верующих людей совершают торжественное шествие Йбытие множество верующих людей совершают торжественное шествие 
вокруг буддийских святынь в окрестностях Дали. Сельские жители (соЙвокруг буддийских святынь в окрестностях Дали. Сельские жители (со

Б
Буддийские праздники органично вплелись в китайскую культуру. 

Б
Буддийские праздники органично вплелись в китайскую культуру. 

В байских провинциях отмечается традиционный Праздник трех храБВ байских провинциях отмечается традиционный Праздник трех хра
мов (Сичжоу Шэнъюань, Цзинъуи, Мацзиуи), который выпадает на Бмов (Сичжоу Шэнъюань, Цзинъуи, Мацзиуи), который выпадает на 

о месяца по лунному календарю. В это религиозное соБо месяца по лунному календарю. В это религиозное со

Г
факела – несколько небольших. Иероглифы на флагах отражают надеж

Г
факела – несколько небольших. Иероглифы на флагах отражают надеж

Буддийские праздники органично вплелись в китайскую культуру. ГБуддийские праздники органично вплелись в китайскую культуру. 
В байских провинциях отмечается традиционный Праздник трех храГВ байских провинциях отмечается традиционный Праздник трех хра

У
и фейерверками. В его верхней части развевается большой флаг, а вокруг 

У
и фейерверками. В его верхней части развевается большой флаг, а вокруг 
факела – несколько небольших. Иероглифы на флагах отражают надеж Уфакела – несколько небольших. Иероглифы на флагах отражают надеж- У- КИ



культурного мироощущения народности бай, – это «История Белого ко-
роля», «Пылающая башня», «Пылающая мельница» и др. В репертуаре 
сказителей известные китайские легенды о любви: «Лян Шаньбо и Чжу 
Интай», «Чэнь Шимэй не узнает бывшую жену», а также современные 
произведения.

Элементы театрализации преобразуют литературномузыкальный 
жанр в представление. Сказитель выступает с веером и платком. Во вре-
мя чтения текстов проявляются его эмоции и переживания – гнев и пе-
чаль, радость и тоска, ужас и надежда.

Ежегодно у одной из красивейших гор Шибаошань проводится фе-
стиваль народной музыки, который продолжается неделю, начиная 
с 27го дня 7го месяца лунного календаря. Тысячи байцев собираются 
здесь, чтобы продемонстрировать игру на музыкальных инструментах, 
исполнить популярные и народные песни и др. Этот фестиваль является 
неотъемлемой частью духовнокультурного наследия.

Рассмотренные в рамках данного контекста праздники малых этно-
сов в художественных формах отражают богатую культурную жизнь 
Китая. Становление традиций праздничной обрядности является след-
ствием неоднородных наслоений буддийских, простонародных пред-
ставлений, связанных с историческим событием или мифологической 
личностью. Национальный характер проявляется в особенностях ко-
стюма, в этнической художественной традиции, танце, музыке, сце-
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Deng Jiaoyue

National Holidays of China's Ethnic Minorities

�e study of the history of the festive culture of national minorities in China through the 
prism of art reveals both the diversity of artistic traditions and the uniqueness of each of them. 
�e deep meaning of folk rituals and religious symbolism, carefully preserved to this day, is an 
integral part of modern theatrical and entertainment performances.

Дата паступлення артыкула ў рэдакцыю: 16.10.2020.
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К статье Дэн Цзяоюе «Национальные праздники этнических мень-
шинств Китая»

Рис. 1. Праздник духа быка, танец весеннего быка 
(народность чжуан, г. Наньнин провинции Гуанси)

Рис. 2. Праздник Гульбан (народности уйгуры и хуэй)
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Рис. 3. Праздник Гульбан, танец «Шаман» (народность уйгуры)

Рис. 4. Праздник Гульбан, танец «Двенадцать Сян» 
(тибетский этнос, г. Наньпин провинции Сычуань)
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Рис. 5. Праздник Гуань-инь, элементы традиционной одежды – женский головной 
убор и кушак (народность бай, г. Дали провинции Юньнань)

Рис. 6. Песня «Да Бэньцюй» в исполнении певца-народника Чжао Пи Дина 
(народность бай, г. Дали провинции Юньнань)
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